Curriculum vitae - Auður Hauksdóttir

Islands Universitet, Veröld–hús Vigdísar, Brynjólfsgata 1, 107 Reykjavík. 

Telefon: +354 5254209. E-mail: auhau@hi.is 
Uddannelse 
1998
Ph.d-grad i dansk fra Københavns Universitet.
1990
Autoriseret retstolk og translatør til og fra dansk.
1987 
Cand. mag. i dansk fra Københavns Universitet.  
1986
Guideuddannelse.
1980
Pædagogikum fra Islands Universitet.
1977
BA-eksamen i dansk (60p) og filosofi (30p) fra Islands Universitet.
Erhvervserfaring
2014
Professor i dansk ved Islands Universitet.

2002–2014
Docent i dansk ved Islands Universitet (indtil 2014).  

2001–2018
Direktør for Vigdís Finnbogadóttir Instituttet for Fremmedsprog.  

1999–2001
Leder af Instituttet for Tysk og Nordiske Sprog.  

1998–2002
Lektor i dansk ved Islands Universitet. 
1995–1998
Lektor i dansk ved Islands Pædagogiske Universitet.
1980–1993
Dansklærer på gymnasiet Flensborgarskólinn.
Tillidshverv m.m.
2018
I bestyrelsen for Snorrastofa på Reykholt. 

2017 
Dekoreret med Dannebrogsordenen af 1. grad for gennem forskning og uddannelse at bidrage til gensidig forståelse og gode relationer mellem Danmark og Island. 
2015
I bestyrelsen for Det islandske litterære Selskab. 
2014–2018
Formand for bestyrelsen for Vigdísarstofnun – internationalt sprog- og kulturcenter, som virker i UNESCO´s regi.   
2012
Censor i dansk ved Grønlands Universitet.  
2012

Medlem af bedømmelsesudvalget for arkitektkonkurrencen om Vigdís Finnbogadóttir Instituttets sprog- og kulturbygning. 

2011–2017

Medlem af byggeudvalget for Vigdís Instituttets sprog- og kulturbygning.
2010 
Islands Universitets pris (tredje pladsen) for anvendt forskning for sprog​værktøjet www.frasar.net. 

2008

Dekoreret med Dannebrogsordenen for at bidrage til gensidig forståelse og gode relationer mellem Danmark og Island.  
2007

I bestyrelsen for Stiftelsen Clara Lachmanns Fond. 

2005

Formand for et udvalg, der havde til formål at udvikle planerne for Vigdís Finnbogadóttir Instituttets internationale sprogprojekt. 
2004 

Suppleant i bestyrelsen for Nordatlantens Brygge.  
2003

Medlem af Nordisk Ministerråds udvalg, hvis opgave var at fastsætte rammerne for en ny handlingsplan for sprogligt sam​ar​bejde i Norden. 
2001

Medlem af udvalget for Islands Universitets 90 års jubilæum.  

2000

Beskikket af undervisningsministeren i landskomitéen for det Europæiske Sprogår 2001.  

1999 

I bestyrelsen for programmet “Åbent Universitet”, som var Islands Universitets bidrag til Reykjavík Kulturby 2000.     

1998–2001

I bestyrelsen for Islands Universitets Sprogcenter.    

1997

Beskikket af undervisningsministeren formand for ministeriets læseplans–udvalg, som havde til opga​ve at fastsætte rammerne for nye lære​planer for fremmedsprogene i grundskolen og inden for ungdomsuddannelserne. 
1994

Medlem af Nordisk Ministerråds udvalg, som havde til opgave at udarbejde en handlingsplan for nordisk sprogsamarbejde i 1996–2000.   
1988–1992

Formand for Foreningen Nordens Skoleudvalg.  
1987–1989

I bestyrelsen for De islandske Gymnasielæreres Landsorgaisation.
1986–1996

Medlem af Islands Universitets Efteruddannelsesudvalg.  
1983–1986

Formand for Foreningen for islandske Dansklærere.  
Publikationer  

Bøger

Auður Hauksdóttir. 2012. Dansk som fremmedsprog i en akademisk kontekst : Om is​læn​dinges behov for danskkundskaber under videreuddannelse i Danmark. Køben-hav​​nerstudier i Tosprogethed nr. 68. Køben​havn: Københavns Universitet. 
Auður Hauksdóttir. 2001. Lærerens strategier – elevernes dansk : Dansk som fremmed-sprog i Island (revideret ph.d.-afhandling). København: Nordisk Minster​råd.
Auður Hauksdóttir. 1998. Lærerens strategier – elevernes dansk : Dansk som frem​med​sprog i den islandske grundskole. Ph.d.- afhandling ved Københavns Universitet. 

Auður Hauksdóttir. 1990. Dansk som fremmedsprog i de islandske gymnasieskoler. Reykjavík: Instituttet for Fremmedsprog, Islands Universitet. 

Elektronisk sprogværktøj – innovation 
www.frasar.net er et dansk-islandsk sprogværktøj med godt 7600 faste ordforbindelser på dansk og deres pendanter på islandsk. Sprogværktøjet baseres på komparativ forskning i faste ordforbindelser på dansk og islandsk, som Auður Hauksdóttir har lavet i samarbejde med Guðrún Haraldsdóttir. Sprogværktøjet er udviklet i samarbejde med datalingvisterne Ola Knutsson, lektor, og Robert Östling, doktorand, begge ved Stockholms universitet og Peter Juel Henrichsen, docent ved Handelshøjskolen i Købenahvn. Auður Hauksdóttir leder projektet og redigerer www.frasar.net. Auður Hauksdóttir blev i 2010 tildelt Islands Universitets pris for anvendt forskning (tredje pladsen) for sprogværktøjet. Norplus Sprog og kultur, Nordisk Kulturfond og Augustinus Fonden har bevilget midler til udviklingsprojektet Se nærmere herom på www.frasar.net.    

Det digitale læremiddel www.taleboblen.hi.is
www.taleboblen er et samarbejdsprojekt mellem islandske, danske, færøske og grønlandske lingvister samt dansklærere på Færøerne og i Grønland og Island og deres elever. Taleboblen har til formål at bidrage til indlæringen af talt dansk, især udtalen. Desuden er hensigten med projektet at udforske de forhold, der angår indlæringen af talt dansk. Projektet blev ledt af Auður Hauksdóttir i samarbejde med docent Peter Juel Henrichsen, Handelshøjskolen i København, Katti Frederiksen direktør for Grønlands Sprogsekretariat, Jonhard Mikkelsen, lektor ved Færøernes Universitet og projektleder Guðrún Haraldsdóttir.  
Artikler m.m. 

Auður Hauksdóttir. 2018. „Íslensk málrækt í dönskum jarðvegi. Tengsl dönsku og íslensku á fyrri hluta nítjándu aldar“. Skírnir 192 (2): 229–272.  

Auður Hauksdóttir. 2016. „Björguðu Danir íslenskunni? Um tengsl íslensku og dönsku á átjándu öld“. Skírnir 190 (2): 420–457.

Auður Hauksdóttir. 2016. „The Role of the Danish Language in Iceland“. Linguistik Online 79 (5): 77–91. (Theme: {deutsch} und {dänisch}im Stereotyp: Stereotypenwelten und ihre sprachlich-kulturellen Konstituerungsformen. Erla Hallsteinsdóttir og Kilian, Jörg (red.). 

Auður Hauksdóttir, Jørn Lund, Ulla Börestam. 2016. „Language and Culture Link Us Together“. Nordic Ways. Washington: The Johns Hopkins University, Center for Transatlantic Relations, 91–99.

Auður Hauksdóttir. 2015. „At klare sig på dansk som fremmedsprog i en akademisk kontekst“. Nordand : nordisk tidsskrift for andrespråksforskning 10 (2): 25–52.
Auður Hauksdóttir. 2015. „Enska í framhaldsnámi Íslendinga í Danmörku“. Whelpton, Matthew, Guðrún Björk Guðsteinsdóttir, Birna Arnbjörnsdóttir, Martin Regal (red.). An intimacy of Words/Innileiki orðanna. Essays in Honour of Pétur Knútsson. Reykjavík: Vigdís Finnbogadóttir Instituttet for Fremmedsprog og Háskólaútgáfan, 218–241.
Auður Hauksdóttir. 2015. „Islændingenes m​øde med dansk sprog“. Auður Hauks​dóttir, Erik Skyum-Nielsen og Guðmundur Jónsson (red.) Gullfoss. Mødet mellem dansk og islandsk kultur i 1900-tallet. København: Vandkunsten og Háskólaútgáfan, 165–222.
Auður Hauksdóttir, Erik Skyum-Nielsen og Guðmundur Jónsson. 2015. „Indledning: En anderledes historie om to landes samkvem“. Gullfoss. Mødet mellem dansk og is​landsk kultur i 1900-tallet. København: Vandkunsten og Háskólaútgáfan, 21–37.  
Henrichsen, Peter Juel og Auður Hauksdóttir. 2015. „Talebob – den tålmodige transnordiske udtaletræner“. Duncker, Dorthe, Eva Skafte Jensen og Ole Ravnholt (red.). Rette ord. Festskrift til Sabine Kirchmeier-Andersen i anledning af 60-årsdagen. København: Dansk Sprognævns skrifter 46: 159–170.

Auður Hauksdóttir. 2014. “Um dönskukunnáttu íslenskra námsmanna á nítjándu öld”. Milli mála – Tímarit um erlend tungumál og menningu 6: 13–42.
Auður Hauksdóttir. 2014. “Sprogværktøjet: www.frasar.net: Om fraser og fraseindlæring anskuet kontrastivt”. Språk i Norden, 68–82.
Auður Hauksdóttir. 2013. „Language and the Development of National Identity. Icelanders' Attitudes to Danish in Turbulent Times“. Christiansen, Lene Bull, Kirsten Hvenegård-Lassen og Nanna Kirstine Leets Hansen (red.). ‘Made in Denmark’. Investigations of the dispersion of ‘Danishness’. KULT 11: 65–94. 

Auður Hauksdóttir. 2012. „At komme til orde på et mundret dansk. Om fraser, fraseindlæring og fraseværktøj anskuet kontrastivt“. Heegård, Jan og Peter Juel Henrichsen (red.). Speech in Action. Proceedings of the 1st SJUSK Conference on Contemporary Speech Habits. Copenhagen Studies in Language 42: 123–142.
Auður Hauksdóttir. 2012. „Sproglig og kulturel diversitet: målet for et internationalt UNESCO-center i Island. Sprogforum. Tidsskrift for sprog- og kulturpædagogik 18 (55): 79–84. (http://www.unipress.dk/tidsskrifter/sprogforum/). 
Auður Hauksdóttir. 2011. „„Yderst mod Norden lyser en ø ..."strejflys over islændingenes møde med dansk og norsk sprog og kultur“. Akselberg, Gunnstein og Edit Bugge (red.). Vestnordisk språkkontakt i 1200 år. Tórshavn: Faroe University Press, 39–78.

Auður Hauksdóttir. 2011. „Danske minder i Island. Om mødet mellem dansk og is-landsk kultur“. Danske studier – tidsskrift for dansk sprog, studier og folkeminder: 5–49. 

Auður Hauksdóttir. 2009. „Frá fornum málum til nýrra. Um kennslu erlendra tungumála á Ís​landi í sögulegu ljósi“. Milli mála. Ársrit Stofnunar Vigdísar Finnboga​dóttur í er​lend​um tungumálum 1: 11–53.
Auður Hauksdóttir. 2007. „Idiomerne glimrer ved deres fravær. Om dansk-islandsk idio​ma​​tik“. Jørgensen, Henrik og Peter Widell (red.). Det bedre argument! (Fest​skrift til Ole Togeby 60 år). Århus: Forlaget Wessel & Huit​feldt. Nordisk Institut, 197–215.  

Auður Hauksdóttir. 2007. „Lets’s do things with words“. Ahlsén, Elisabeth, Peter Juel Henrichsen, Richard Hirsch, Joakim Niver, Åsa Abelin, Sven Strömqvist, Shirley Noch​olson og Beatiz Dorriots (red.). Communication-Action-Meaning. (A Festschrift to Jens Allwood). Göteborg: Götebors universitet, Department of Linguistics, 297–410. 

Auður Hauksdóttir. 2007. „Stiklur úr sögu enskukennslu“. Birna Arnbjörnsdóttir og Hafdís Ingvarsdóttir (red.). Teaching and Learning English in Iceland. Reykja​vík: Vigdís Finnbogadóttir Instituttet for Fremmedsprog og Háskólaútgáfan, 15–50. 

Auður Hauksdóttir. 2007. „Straumar og stefnur í tungumálakennslu“. Auður Hauks​dótt​ir og Birna Arnbjörnsdóttir (red.). Mál málanna. Um nám og kennslu erlendra tungu​​​​mála.  Reykjavík: Vigdís Finnbogadóttir Instituttet for Fremmedsprog og Háskóla​útgáfan, 155–199.
Auður Hauksdóttir. 2005. „CALL i undervisningen i nordiske sprog på akademisk niveau“. Holmboe, Henrik (red.). Nordisk Sprogteknologi/Nordic Language Technology. Årbog for Nordisk Sprogteknologisk Forskningsprogram 2000–2004. København: Museum Tusculanums Forlag, 173–187. 
Auður Hauksdóttir. 2005. „Hvorfor undervises der i dansk i Island?“ Auður Hauks​dóttir, Jørn Lund og Erik Skyum-Nielsen (red.). Ordenes slotte. Om sprog og litteratur i Norden : Hyldest til Vigdís Finnbogadóttir. Islands præsident 1980-1996. Reykjavík: Vigdís Finnbogadóttir Instituttet for Fremmedsprog, 157–170.  

Auður Hauksdóttir. 2004. „CALL for Communicative Competence in Foreign Langua​ges“. Henrichsen, Peter Juel (red.). CALL for the Nordic Languages. Køben​havn: Copenhagen Studies in Language 30: 173–188. 

Auður Hauksdóttir. 2004. „“Født i syttenhundrede og surkål” og “hefur lagt frá sér tré​kloss​ana“”. Jørgensen, Henrik og Peter Stray Jørgensen (red.) under medvirken af Birgitte Skovby Rasmussen og Ole Ravnholdt. På godt Dansk : Festskrift til Henrik Galberg Jacobsen i anledning af hans 60 års fødselsdag den 4. februar 2004. Århus: Wessel og Huitfeldt, 123–133. 
Auður Hauksdóttir. 2003. „Dansk som fremmedsprog i Island – tradition og nytænk​ning“. Holmen, Anne, Ester Glahn og Hanne Rus (red.). Veje til dansk sprog :  Forsk​ning i sprog og sprogtilegnelse. København: Akademisk Forlag, 169–217.    
Auður Hauksdóttir. 2001. „Danskfagets tradition i de islandske skoler“. Widell, Peter og Mette Kunøe (red.). 8. Møde om Udforskningen af Dansk Sprog. Aarhus Universitet 12.–13. oktober 2000. Århus: Aarhus Universitet, Institut for Nordisk Sprog og Litteratur, 122–131.  

Auður Hauksdóttir. 2000. „Dansk som fremmedsprog i Island – et historisk tilbage​blik“. http://www.tino.org/dafrsprisl.html 

Auður Hauksdóttir. 2000. „Sambúð dönsku og íslensku“. Magnús Snædal og Turið Sig​urð​ardóttir (red.). Frændafundur 3. Fyrirlestrar frá íslensk-færeyskri ráðstefnu í Reykja​vík 24–25. júní 1998. Reykjavík: Háskólaútgáfan, 138–154.  

Auður Hauksdóttir. 1999. „Tekstlæsning i dansk som fremmedsprog“. Seip Tønnes​sen, Elise og Eva Maagerø (red). Tekstblikk - rapport fra forskersymposium i nordisk netverk for tekst- og litteraturpedagogik. København: Nordisk Minister​råd, 130–138. 
Auður Hauksdóttir. 1996. Sprogforum. Tidsskrift for sprog- og kulturpædagogik 5 (2): 3–5. http://www.dlh.dk/dpb/infodok/sprogforum/spr5/audur.html   

Redaktionelt arbejde
I redaktionsrådet for NORDAND. Nordisk tidsskrift for andrespråksforskning fra 2006. Tidsskriftet udkommer to gange om året. Bergen: Fagbokforlaget.   
Auður Hauksdóttir (red.). 2018. Sprog åbner verdener. Ord til Vigdís. Oversættelse af Erik Skyum-Nielsen. Reykjavík: Vigdís Finnbogadóttir Instituttet for Fremmedsprog.  

Auður Hauksdóttir (red.). 2010. Tungumál ljúka upp heimum. Orð handa Vigdísi. Vigdís Finnbogadóttir Instituttet for Fremmedsprog. Reykjavík

Auður Hauksdóttir og Birna Arnbjörnsdóttir (red.). 2007. Mál málanna. Um nám og kennslu erlendra tungumála. Reykjavík: Vigdís Finnbogadóttir Insituttet for Fremmed​sprog.  

Auður Hauksdóttir, Erik Skyum-Nielsen og Rósa María Hjörvar (red.). 2007. Sprog og litteratur i Norden. Om oversættelse og kommunikation. Nordiske sprog- og lit​te​ra​tur-dage i København. Mandag den 27. og tirsdag den 28. novmeber 2006. Vigdís Finn​boga​dóttir Instituttet, Institut for Nordiske Studier og Sprogvidenskab ved Køben​havns Universitet i samarbejde med Nuuks Universitet, Tórshavns Universitet og Nord​atlantens Brygge. 
Auður Hauksdóttir, Jørn Lund og Erik Skyum-Nielsen (red.). 2005. Ordenes slotte. Om sprog og litteratur i Norden : Hyldest til Vigdís Finnbogadóttir. Islands præsident 1980–1996. Reykjavík: Vigdís Finnbogadóttir Institutet for Fremmedsprog.  

Auður Hauksdóttir, Birna Arnbjörnsdóttir, María Garðarsdóttir, Sigríður Þorvalds​dóttir (red.). 2002. Forskning i nordiske sprog som andet- og fremmedsprog. Reykja​vík: Háskólaútgáfan. 

Andet akademisk arbejde
Leder af netværket Sprog- og kulturkontakt i Vestnorden (2015 til dags dato). Netværkets opgave er at udforske sprogenes økologi i Vestnorden samt sprog- og kulturkontakt. Netværket er blevet støttet af Nordplus Sprog og Kultur. 

Leder af  NOS-HS-netværket Lingua Nordica-Lingua Franca (2011–2012). Netværkets opgave var at udforske hvilke sproglige forhold, der er med til at fremme og hindre kommunikation mellem nordboere.
Leder af NorFA-netværket (2003–2005) CALL for de nordiske sprog, om anvendelsen af it og computere i forbindelse med undervisning i nordiske sprog på akademisk niveau og oversættelse og sprogforskning, se: http://vigdis.hi.is/norfanet/ .  
Forelæsninger 
2019

Vistfræði tungumála á vestnorræna svæðinu. Seminar i anledning af Den vestnoriske Dag. Veröld – hús Vigdísar 23. september.  

The Effect of Danish on the Linguistic Repertoire of Icelanders and the Forging of a National identity. 38th Annual Meeting – Congress 2019. Háskólanum í British Columbia, Vancouver 4. juni. 
Viðhorf Dana til íslenskrar tungu á nítjándu öld. Universitetet på Hólar 8. april. 

Dansk på Islands Universitet. Seminaret Hva med språkfellesskapet? Er nordisk språkfellesskap på vej ut? Veröld– hús Vigdísar 28. marts. 

Sprogundervisning i Grønland. Seminar i det grønlandske undervisningsministeriums regi, Nuuk 18. marts. 
Samskipti við Dani og dönskukunnátta Íslendinga. Det humanistiske Fakultets Forskningssymposium, Islands Universitet 8. marts. 
2018

Brevene og det islandske sprogs møde med dansk. Konferencen Den islandske Landkommission 1770–1771. Danmarks Rigsarkiv 13. september.
Rannsóknir í málvísindum innan Stofnunar Vigdísar Finnbogadóttur. Seminar om forskning i lingvistik. Library for foreign literature. Moskva 1. juni. 
The relationship between Danish and Icelandic. Seminar om lingvistik. Universitet i Skt. Petersburg 29. maj.

Kan en mand blive præsident? Konferencen Kampen om kvinden i 1800-tallet. Århus Universitet og Kvindemuseet 20.–21. august.

 Björguðu Danir íslenskunni? Seminaret Fullvalda þjóð í frjálsu landi (En suveræn stat i et frit land). Universitetet i Akureyri 16. marts. 

„Eckėrt er kverið þeim til leidarvísirs, er girnast ad læra dönsku edur eingelsku“ (Rasmus Rask 1815). Den 32. Rask-konference om islandsk sprog og almen grammatik. Nationalmuseet 27. januar.

Om fokus på de fire færdigheder og lyst til at bruge og lege med sproget i Island. Seminar arrangeret af det grønlandske uddannelsesministerium, Nuuk 17. januar.
2017

Linguistic contact between Icelandic and Danish in the 18th and 19th centuries. Seminaret Colonialism and Commerce in the North Atlantic (c. 1500 to 1800). Bifröst Universitet 17. oktober. 

Íslenska í augum Dana um aldamótin 1800. Ólafsþing 29. september.

Videreudvikling af sprogpædagogikken i den grønlandske skole. Seminar om den internationale ekspertgruppes forslag ang. Sprogundervisningen i den grønlandske skole. Arrangeret af uddannelses- og kulturministeriet. Hans Egede Hotel Nuuk 30. august.

Vigdis centret och dess betydelse för språkvetenskaplig och humanistisk forskning på Island. Språket som turistattraktion. Högskolan i Halmstad 2. maj.

Tengsl dönsku við íslensku, færeysku og norsku. Hugvísindaþing 10. marts.

2016

Brevene og islændingenes møde med dansk sprog og kultur. Konferencen Skjöl landsnefndarinnar 1770–1771. Islands Rigsarkiv 8. november.

Danish in the West-Nordic Region. Konferencen Langugage and Culture Contact in the West-Nordic Region. Arrangører Vigdís Finnbogadóttir Instituttet og nordiske samarbejdsparter. Reykholt 23.​–24. maj.
Danske minder i Island på nettet. Konferencen Á mótum danskrar og íslenskrar menningar arrangeret af Vigdís Finnbogadóttir Instituttet.  Nationalmuseet 9. april.
2015

The Role of the Danish Language in Iceland. Past and Present. Konferencen Dansk og tysk i stereotyper. Stereotypeuniverser og deres sproglig-kulturelle konstituterings​former. Syddansk Universitet í Óðinsvéum 25. –27. februar. Ein af hovedforelæserne. 

At kaste lys over fraserne. Seminaret Ljós og myrkur í föstum orðasamböndum í íslensku og skyldum málum. Hugvísindaþing, Islands Universitet 14. marts.

Teaching Danish as a Foreign Language in Iceland. Students’ Needs and Teachersʼ Strategies. Konferencen Changes and Challenges in Language Teacher Education. Ninth International Conference on Language Education. Center for Advanced Research on Language Acquisition (CARLA), Universitetet I Minnesota, 15. maj. 

Tölvustudd tungumálakennsla. Seminaret Tungumálakennsla í sýndarheimum. Menntakvika 2. oktober.

Selvstændihedskampen og islændingenes holdninger til dansk sprog. Seminar om Kong Christian X og islændingenes selvstændighedskamp. Vigdís Finnbogadóttir Instituttet og Det historiske Institut. Islands Universitets festsal 14. november. 

2014

Hvorfor Taleboble? Seminaret Taleboblen arrangeret af Vigdís Finnbogadóttir Instituttet og nordiske samarbejdsparter. Nationalbiblioteket 8. november.

Dönskukunnátta Íslendinga og viðhorf til gagnsemi dönskunnar. Seminaret Nytsemi skóladönskunnar (om nytten af skoledansk) arrangeret af Vigdís Finnbogadóttir Instituttet og Foreningen Norden. Nordens Hus 4. februar. 
2013
Dansk sprog og kultur i Island i det attende og nittende århundrede. Seminaret Dansk sprog og kultur i Grønland og Island. Vigdís Finnbogadóttir Instituttet og Reykjavík  internationale Litteraturfestival. Nationalmuseets forelæsningsal 15. september.
Mötet mellan dansk och isländsk kultur. Om projektet Danskar på Island 1900–1970. Instutionen för nordiska språk. Uppsalas Universitet 8. maj. 
Höja rösten/hæve stemmen/brýna raustina. Om idiomer og andre fraser i nærbe-släktade språk. Institutionen för lingvistik og filologi. Uppsalas Universitet 7. maj.

Dansk nøglen til verden. Dansk-Island Samfund. Islands Amassade i København 24. april.
Center for verdens sprog i Island. Center for Internationalisering og Parallelsprog-lighed. Københavns Universitet 8. april.
Faste ordforbindelser i et kontrastivt og indlæringsmæssigt perspektiv. Center for Internationalisering og Parallelsproglighed. Københavns Universitet 4. april. 
At være på næste høj eller på trapperne Idiomer i et kontrastivt perspektiv. Insti-tutionen för svenska språket. Göteborgs Universitet 18. marts.
Fraser, fraseindlæring og fraseværktøj. Seminar om flerordsforbindelser afholdt af Språkbanken. Göteborgs Universitet 19. marts.

2012

”Det islandske sprog passer sig bedst i en islandsk købstad ...“ Dansk i Island i et historisk og aktuelt perspektiv. Offentlig forelæsning på Grønlands Universitet 26. september.
2011
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